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Dan 7:14

(ASV) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all the peoples, nations, and languages should serve him: his
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his

kingdom that which shall not be destroyed.



(BBE) And to him was given authority and glory and a kingdom; and
all peoples, nations, and languages were his servants: his authority is an
eternal authority which will not come to an end, and his kingdom is one

which will not come to destruction.

(Bishops) And he gaue him dominion & honour, and a kingdome, that
al people, nations, and languages should serue him: his dominion is an
euerlasting dominion which shall neuer be taken away, and his

kingdome shall neuer be destroyed.

(CEV) He was crowned king and given power and glory, so that all
people of every nation and race would serve him. He will rule forever,

and his kingdom is eternal, never to be destroyed.

(Darby) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all peoples, nations, and languages should serve him: his dominion
Is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom

which shall not be destroyed.

(DRB) And he gave him power, and glory, and a kingdom: and all
peoples, tribes, and tongues shall serve him: his power is an everlasting
power that shall not be taken away: and his kingdom that shall not be
destroyed.

(ESV) And to him was given dominion and glory and a kingdom, that

all peoples, nations, and languages should serve him; his dominion is an



everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom one

that shall not be destroyed.

(FDB) Eton lui donna la domination, et I'honneur, et la royauté, pour
que tous les peuples, les peuplades et les langues, le servissent. Sa
domination est une domination éternelle, qui ne passera pas, et son

royaume, un royaume qui ne sera pas détruit.

(FLS) On lui donna la domination, la gloire et le réegne; et tous les
peuples, les nations, et les hommes de toutes langues le servirent. Sa
domination est une domination éternelle qui ne passera point, et son

regne ne sera jamais detruit.

(Geneva) And he gaue him dominion, and honour, and a kingdome,
that all people, nations and languages should serue him: his dominion is
an euerlasting dominion, which shall neuer bee taken away: and his

kingdome shall neuer be destroyed.

(GNB) He was given authority, honor, and royal power, so that the
people of all nations, races, and languages would serve him. His

authority would last forever, and his kingdom would never end.

(GW) He was given power, honor, and a kingdom. People from every
province, nation, and language were to serve him. His power is an
eternal power that will not be taken away. His kingdom will never be

destroyed.



(JPS) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all the peoples, nations, and languages should serve him; his
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his

kingdom that which shall not be destroyed.

(KJV) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all people, nations, and languages, should serve him: his dominion
an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom

which shall not be destroyed.

(KJV-1611) And there was giuen him dominion and glory, and a
kingdome, that all people, nations, and languages should serue him: his
dominion is an euerlasting dominion, which shall not passe away; and

his kingdome that, which shall not be destroyed.

(KJVA) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all people, nations, and languages, should serve him: his dominion
an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom

which shall not be destroyed.

(LITV) And dominion was given to Him, and glory, and a kingdom,
that all peoples, nations, and languages should serve Him. His dominion

an everlasting dominion which shall not pass away, and His kingdom
that which shall not be destroyed.

(MKJV) And dominion and glory was given Him, and a kingdom, that

all peoples, nations and languages, should serve Him. His dominion is an



everlasting dominion which shall not pass away, and His kingdom that

which shall not be destroyed.

(RV) And there was given him dominion, and glory, and a kingdom,
that all the peoples, nations, and languages should serve him: his
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his

kingdom that which shall not be destroyed.

(Webster) And there was given him dominion, and glory, and a
kingdom, that all people, nations, and languages, should serve him: his
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his

kingdom which shall not be destroyed.

(YLT) And to him is given dominion, and glory, and a kingdom, and all
peoples, nations, and languages do serve him, his dominion is a
dominion age-during, that passeth not away, and his kingdom that

which is not destroyed.
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V. tend to, attend; work, perform a duty or task; worship; function

as; offer, present; fulfill a term (of punishment, military service, etc.);
deliver, provide; mate with, service (animals); make the opening hit, put

the ball into play (Sports)
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p‘lach

pel-akh’
(Chaldee); corresponding to H6398; to serve or worship: - minister,

Serve.
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pelach

BDB Definition:
1) to serve, worship, revere, minister for, pay reverence to
1a) (Peal)
1a1) to pay reverence to
1a2) to serve

Part of Speech: verb
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BDB Definition:
1) to work, serve
1a) (Qal)
1a1) to labour, work, do work
1a2) to work for another, serve another by labour
1a3) to serve as subjects
1a4) to serve (God)
1a5) to serve (with Levitical service)
1b) (Niphal)
1b1) to be worked, be tilled (of land)
1b2) to make oneself a servant
1c) (Pual) to be worked
1d) (Hiphil)
1d1) to compel to labour or work, cause to labour, cause to serve
1d2) to cause to serve as subjects

1e) (Hophal) to be led or enticed to serve

Part of Speech: verb
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13. I saw in the visions of the night, and behold with the clouds of the
heaven, one like a man was coming, and he came up to the Ancient of

Days and was brought before Him.

one like a man was coming: That is the King Messiah.
and... up to the Ancient of Days: Who was sitting in judgment and
judging the nations.

came: arrived, reached.

14. And He gave him dominion and glory and a kingdom, and all peoples,
nations, and tongues shall serve him; his dominion is an eternal dominion,
which will not be removed, and his kingdom is one which will not be

destroyed.

And He gave him dominion: And to that man He gave dominion over

the nations, for the heathens he likens to beasts, and Israel he likens to a



man because they are humble and innocent.

which will not be removed: [as translated,] will not be removed.
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